
Liste officielle 1988 des variétés de céréales
J.-F. COLLAUD et J.-CI. PRADERVAND, Station fédérale de recherches agronomiques de Changins, CH-1260 Nyon

En feuilletant les listes officielles de
ces dernières années, on constate qu’il
devient de plus en plus difficile de faire
figurer toutes les variétés disponibles
sur quelques pages. Inflation dange-
reuse ? Non, c’est signe de santé d’un
assortiment en constante évolution.
toujours mieux adapté aux besoins
spécifiques des producteurs comme
des utilisateurs.
Certes, pour l’agriculteur, le choix de-
vient chaque fois plus difficile et il est
bien loin le temps où, vu le petit nom-
bre de variétés sur le marché. on com-
mandait de la semence de froment
sans autres précisions. Notons que cet-
te richesse a son revers : la variété est
devenue la tête de Turc lorsque tout va
mal, l’agriculteur oubliant les erreurs
de culture. On ne peut décemment pas
incriminer la variété lorsqu’un seul
champ est mauvais.
L’heure est à la diversité et nous saisis-
sons l’occasion pour répéter, une fois
encore, qu’il faut absolument pour ré-

partir les risques que les agriculteurs
cultivent plusieurs variétés sur leur do-
maine, pour autant, évidemment, que
les surfaces ou le nombre de parcelles
le justifient. Quoi qu’il en soit, il doit
faire un choix. La présente liste ofïi-
cielle fournit les principaux éléments
nécessaires. Pour de plus amples infor-
mations. il faut consulter les fiches du
Service romand de vulgarisation ou les
articles de présentation de variétés
dans la Revue suisse d’Agriculture.

Orge
Pour les orges d’automne, aucune éli-
mination ; en revanche, Triton fait son
entrée sur la liste. Dotée d’un bon ni-
veau de rendement, Triton est pour
l’instant très résistante à l’oïdium. Les
variétés d’orge de printemps connais-
sent un renouvellement dynamique
Flika et Golf. inscrites en 1987. fournis-
sent des rendements particulièrement
élevés.

Blé
Depuis la parution de la dernière liste
officielle en juillet 1986, ce ne sont pas
moins de cinq nouvelles variétés qui
font leur entrée à l’assortiment. Il s’agit
de quatre obtentions suisses, deux blés
de printemps (Rémia et Frisal, classe
lb) et deux blés d’automne (Forno et
Garmil, classe II) et d’une variété fran-
çaise d’automne (Iéna, classe III).
Si pour les blés de printemps on cons-
tate une amélioration en matière de
rendement avec deux variétés de pré-
cocité très différentes, dans les blés
d’automne l’amélioration concerne
plutôt la qualité et, par conséquent, la
classe de prix. La classe Il s’est bien
étofFée. Partizanka n’est plus la seule
variété précoce ; il s’y ajoute Iéna et
Porno. Pour toutes ces variétés. les ré-
sistances aux maladies, objectif deve-
nu prioritaire, sont particulièrement
bonnes,

Fig. 2. Le blé d’automne léna

Avoine
Triticale La liste officielle des variétés d’autom-

ne n’est pas modifiée. La culture de
cette espèce perd un peu de son impor-
tance en raison de sa sensibilité à l’hi-
ver et de l’amélioration des variétés de
printemps. La sélection ne fournit que
peu de nouveautés. Toutefois, de nou-
velles variétés sont testées depuis 1986
dans le réseau expérimental des sta-
tions fédérales.
Dans les avoines de printemps, la va-
riété Panther a été inscrite en 1987.

La progression du triticale est réjouis-
sante : 2500 ha récoltés en 1985 et
10000 ha en 1987. La diversité variétale
devenait donc une nécessité et l’homo-
logation de la variété Dagro est un
premier pas dans ce sens. Comme la
variété Lasko, Dagro est d’origine po-
lonaise. Elle est aussi très rustique et
ne devrait pas faire l’objet d’une pro-
tection chimique particulière.Fig. 1. Le blé d’automne Tambo
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reuse ? Non, c’est signe de santé d’un 
assortiment en constante évolution, 

toujours mieux adapté aux besoins 

spécifiques des producteurs comme 
des utilisateurs. 

Certes, pour l’agriculteur, le choix de- 

vient chaque fois plus difficile et il est 
bien loin le temps où, vu le petit nom- 
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incriminer la variété lorsqu'un seul 
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encore, qu'il faut absolument pour ré- 
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partir les risques que les agriculteurs 

cultivent plusieurs variétés sur leur do- 

maine, pour autant, évidemment, que 

les surfaces ou le nombre de parcelles 

le justifient. Quoi qu’il en soit, il doit 
faire un choix. La présente liste offi- 
cielle fournit les principaux éléments 
nécessaires. Pour de plus amples infor- 
mations, il faut consulter les fiches du 

Service romand de vulgarisation ou les 

articles de présentation de variétés 

dans la Revue suisse d'Agriculture. 

Blé 

Depuis la parution de la dernière liste 

officielle en juillet 1986, ce ne sont pas 
moins de cinq nouvelles variétés qui 
font leur entrée à l’assortiment. Il s’agit 
de quatre obtentions suisses, deux blés 

de printemps (Rémia et Frisal, classe 

Ib) et deux blés d'automne (Forno et 
Garmil, classe II) et d’une variété fran- 
çaise d’automne (léna, classe III). 
Si pour les blés de printemps on cons- 

tate une amélioration en matière de 
rendement avec deux variétés de pré- 

cocité très différentes, dans les blés 
d'automne l'amélioration concerne 
plutôt la qualité et, par conséquent, la 

classe de prix. La classe II s’est bien 

étoffée. Partizanka n’est plus la seule 
variété précoce; il s’y ajoute Iéna et 
Forno. Pour toutes ces variétés, les ré- 

sistances aux maladies, objectif deve- 

nu prioritaire, sont particulièrement 

bonnes. 

Triticale 

La progression du triticale est réjouis- 

sante: 2500 ha récoltés en 1985 et 
10000 ha en 1987. La diversité variétale 
devenait donc une nécessité et l’homo- 

logation de la variété Dagro est un 
premier pas dans ce sens. Comme la 

variété Lasko, Dagro est d’origine po- 

lonaise. Elle est aussi très rustique et 
ne devrait pas faire l’objet d’une pro- 

tection chimique particulière. 

Orge 

Pour les orges d’automne, aucune éli- 
mination ; en revanche, Triton fait son 

entrée sur la liste. Dotée d’un bon ni- 
veau de rendement, Triton est pour 
Pinstant très résistante à l’oïdium. Les 
variétés d’orge de printemps connais- 
sent un renouvellement dynamique. 

Flika et Golf, inscrites en 1987, fournis- 
sent des rendements particulièrement 

élevés. 

Fig. 2. Le blé d'automne Iéna. 

Avoine 

La liste officielle des variétés d’autom- 
ne n’est pas modifiée. La culture de 

cette espèce perd un peu de son impor- 
tance en raison de sa sensibilité à l’hi- 
ver et de l’amélioration des variétés de 
printemps. La sélection ne fournit que 
peu de nouveautés. Toutefois, de nou- 

velles variétés sont testées depuis 1986 

dans le réseau expérimental des sta- 

tions fédérales. 
Dans les avoines de printemps, la va- 
riété Panther a été inscrite en 1987. 
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picatum. 

Fig. 4. Epi d’épeautre Triticum speltavas albis- 

ciels. 

vers une plus grande diversité. C’est en 
tous les cas le vœu des services offi- 

tion devrait prochainement évoluer 

La liste officielle des seigles ne com- 

prend que trois variétés. Cette situa- 

Seigle 

Parmi les variétés restantes, Pirol de- 

meure la meilleure pour le fourrage. 

Duia et Tell ne sont à utiliser que pour 

le grain; Sirène est à grains noirs. 

grain a été déterminante pour son ho- 
mologation. Sa valeur comme fourrage 

en vert n’est pourtant pas à négliger. 

L’appréciation du rendement en 

Fig. 3. Le nouveau triticale Dagro. 
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L’épeautre n’est sélectionné qu’à la
Station de Reckenholz. Il n’est pas
cultivé en Suisse romande. Les princi-
pales caractéristiques des variétés de
l’assortiment figurent dans notre liste à
titre informatif.
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Les différences géographiques et eli-
matiques des zones de production né-
cessitent naturellement un choix varié-
taI assez large. Il serait cependant inu-
tile de procéder à une augmentation
exagérée du nombre de variétés sans
radier les plus anciennes. Le renouvel-
lement de la liste variétale ne doit être
réalisé qu’avec des variétés apportant
une amélioration certaine par rapport
aux anciennes ou couvrant éventuelle-
ment un besoin régional bien déter-
miné.
L’admission de la variété Alpine en
1987 porte à quatre le nombre des hy-
brides précoces puisque As n’est auto-
risé à la vente que jusqu’en juin 1988.
Quatre nouvelles obtentions mi-préco-
ces sont inscrites : LG 2080. Atlet. Cari-
bou et Karat, ce qui porte à neuf le
nombre des variétés de cette catégorie.
La variété Beaupré Pau 205 n’est auto-
risée à la vente que jusqu’en juin 1989.
Dans le groupe des hybrides mi-
tardifs, 14 variétés sont proposées
au choix des cultivateurs. Arikana.
LG 2250, Zerta et Adonis Pau 8213 ont
été inscrites en 1987. La variété Déa
supportant, semble.t-il, assez mal les
herbicides contenant du dicamba. il
faudra peut-être prendre les mêmes
précautions avec Adonis Pau 8213 qui
est un hybride très proche de cette va-
riét é
Dans le groupe tardif, Baron et Orla
312 seront désormais accompagnés par
la variété Vivas pour mieux couvrir les
besoins des zones très favorables.
Pour la culture du sud des Alpes, Eva
dans les mi-précoces et Roberta dans
les tardifs complètent l’assortiment.
Notons que la précocité de ces hybri-
des ne peut assurer une maturité nor-
male en Suisse romande. même dans
les zones les plus favorables.
La description des variétés présentées
dans cette publication donne un aper-
çu des caractères généraux. De petites
difFérences de comportement peuvent
survenir suivant les particularités pé-
do-climatiques régionales. La compa-
raison directe entre les variétés, dans
les conditions spécifiques à l’exploita-
tion, permettra de procéder au choix
variétal définitif.
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Epeautre 

L’épeautre n’est sélectionné qu’à la 

Station de Reckenholz. Il n’est pas 
cultivé en Suisse romande. Les princi- 
pales caractéristiques des variétés de 
assortiment figurent dans notre liste à 
titre informatif. 

Maïs 

Les différences géographiques et cli- 
matiques des zones de production né- 
cessitent naturellement un choix varié- 
tal assez large. Il serait cependant inu- 
tile de procéder à une augmentation 
exagérée du nombre de variétés sans 

radier les plus anciennes. Le renouvel- 

lement de la liste variétale ne doit être 
réalisé qu'avec des variétés apportant 
une amélioration certaine par rapport 

aux anciennes ou couvrant éventuelle- 
ment un besoin régional bien déter- 
miné. 
L’admission de la variété Alpine en 
1987 porte à quatre le nombre des hy- 

brides précoces puisque As n’est auto- 
risé à la vente que jusqu’en juin 1988. 
Quatre nouvelles obtentions mi-préco- 
ces sont inscrites : LG 2080, Atlet, Cari- 

bou et Karat, ce qui porte à neuf le 
nombre des variétés de cette catégorie. 
La variété Beaupré Pau 205 n’est auto- 

risée à la vente que jusqu’en juin 1989. 
Dans le groupe des hybrides mi- 

tardifs, 14 variétés sont proposées 
au choix des cultivateurs. Arikana, 
LG 2250, Zerta et Adonis Pau 8213 ont 

été inscrites en 1987. La variété Déa 
supportant, semble-t-il, assez mal les 

herbicides contenant du dicamba, il 
faudra peut-être prendre les mêmes 
précautions avec Adonis Pau 8213 qui 
est un hybride très proche de cette va- 

riété. 
Dans le groupe tardif, Baron et Orla 
312 seront désormais accompagnés par 
la variété Vivas pour mieux couvrir les 

besoins des zones très favorables. 
Pour la culture du sud des Alpes, Eva 
dans les mi-précoces et Roberta dans 
les tardifs complètent l’assortiment. 
Notons que la précocité de ces hybri- 

des ne peut assurer une maturité nor- 

male en Suisse romande, même dans 

les zones les plus favorables. 

La description des variétés présentées 
dans cette publication donne un aper- 

çu des caractères généraux. De petites 
différences de comportement peuvent 
survenir suivant les particularités pé- 
do-climatiques régionales. La compa- 
raison directe entre les variétés, dans 

les conditions spécifiques à l’exploita- 
tion, permettra de procéder au choix 

variétal définitif. 
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